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บทคัดย่อ 

กระทรวงศึกษาธิการก าหนดนโยบายยกระดับและพัฒนาทักษะทางด้านภาษาอังกฤษของ
การศึกษาไทยให้สอดคล้องกับทักษะในศตวรรษที่ 21 โดยใช้กรอบอ้างอิง CEFR กับนักศึกษารหัสปี 2559 
เป็นครั้งแรก การวิจัยในครั้งนี้จึงศึกษามุมมองของนักศึกษาเกี่ยวกับนโยบายและการพัฒนาผู้เรียนด้าน
ภาษาอังกฤษตามกรอบอ้างอิง CEFR กลุ่มตัวอย่างประกอบด้วย นักศึกษาชั้นปีที่ 1 ถึงชั้นปีที่ 3 จ านวน 
225 คนจากทั้ง 5 คณะในมหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช  ผู้ วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้
แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์ จากนั้นวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณด้วยโปรแกรมไมโครซอฟท์เอ็กซ์เซล 
เพื่อท าการหาค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพโดยการ
วิเคราะห์เนื้อหา ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับกรอบอ้างอิง CEFR ในเชิง
นโยบายทั้งในด้านความหมาย ระดับขั้นต่างๆ และการน ามาประยุกต์ใช้ของมหาวิทยาลัย ในมุมมองของ
นักศึกษานั้นกรอบอ้างอิง CEFR เปรียบเสมือนเครื่องมือที่ใช้วัดระดับความสามารถทางภาษาของตนเอง
และมีความส าคัญในการส่งเสริมโครงการพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัย โดยมีศูนย์ภาษา 
คณะต่างๆ และอาจารย์ที่ปรึกษา ที่เป็นทั้งแหล่งข้อมูล แหล่งความรู้ และแนะน าให้นักศึกษา ผลการวิจัย
สามารถน ามาเป็นฐานข้อมูลในการออกแบบการน านโยบายมาประยุกต์ใช้ในการพัฒนานักศึกษาครั้งต่อๆ 
ไปให้แก่นักศึกษาของมหาวิทยาลัยราชภัฏและมหาวิทยาลัยอ่ืนๆ  ทั่วประเทศ 
 

ค าส าคัญ : CEFR มุมมองของนักศึกษา  นโยบายและการพัฒนาภาษาอังกฤษตามกรอบอ้างอิง CEFR 
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ABSTRACT 

The Ministry of Education has established a language policy to develop English 
language skills for Thai students to be corresponding with the 21st century skills and 
aligning with the CEFR since 2016 . This study, thus, investigates Nakhon Si Thammarat 
Rajabhat University (NSTRU) students’ perspectives towards the language policy and 
English proficiency development project align with the CEFR. The sample consists of 225 
first to third year students from 5  faculties. The data are collected using questionnaire 
and interview. The quantitative data are analyzed with Microsoft Excel program whilst 
the qualitative ones are analyzed by content analysis. The results reveal that students 
have a proper recognition of NSTRU language policy, meaning and descriptions of CEFR, 
and the policy implementation by NSTRU. The students also perceive CEFR as a tool to 
measure their English abilities in advocating their English proficiency development. The 
project is organized by NSTRU Language Center in cooperating with the five faculties and 
students’ advisors to provide data source, knowledge and advice for students. The 
research results can be utilized as a database for adjusting and implementing new 
language for students at Rajabhat Universities and other universities nationwide.  
 

Keywords:  CEFR Students’ Perspectives / Language Policy and English Proficiency 
Development Project Align with CEFR 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

งานวิจัยฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดีด้วยความอนุเคราะห์จากผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร.ชไมพร พุทธ
รัตน์ อาจารย์ผู้สอนประจ ารายวิชาระเบียบวิจัยทางภาษาอังกฤษธุรกิจและรองผู้อ านวยการส านักวิทยบริการ
และเทคโนโลยี ก ากับส่วนงานศูนย์ภาษา มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช ที่ได้สละเวลาอันมีค่าเพ่ือให้
ค าแนะน า ค าปรึกษา และแนะน าแนวทางในการปรับปรุงแก้ไขอันเป็นประโยชน์อย่างยิ่งกับการวิจัยในครั้งนี้ 

ขอขอบคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ คณาพร แก้วแกมจันทร์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์วิยะดา พรหมจิตต์ 
อาจารย์ประจ าหลักสูตรภาษาอังกฤษธุรกิจ ผู้ทรงคุณวุฒิทั้งสองท่าน ที่กรุณาตรวจสอบเครื่องมือในการวิจัย ให้
ค าแนะน า และข้อเสนอแนะต่างๆ ในการสร้างเครื่องมือวิจัยจนถูกต้อง ครบถ้วนทุกขั้นตอน  

สุดท้ายนี้ขอขอบคุณนักศึกษาในโครงการ Training Stations ทุกคนที่สละเวลาตอบแบบสอบถาม 
และให้ความร่วมมืออันดีในการสัมภาษณ์ผู้วิจัยขอขอบพระคุณทุกท่านเป็นอย่างสูงไว้ ณ โอกาส นี้ที่มีส่วนช่วย
สนับสนุนให้งานวิจัยฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี  
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แผนภูมิที่ 4.17 นักศึกษาที่ทราบและไม่ทราบว่า TOEIC Tracker     37  

         คือข้อสอบที่มีการสร้างเหมือนข้อสอบ TOEIC จริง 

แผนภูมิที่ 4.18 นักศึกษาที่ทราบว่า TOEIC Tracker คือข้อสอบที่มีการสร้างเหมือน   37 

         ข้อสอบ TOEIC และแหล่งที่มาของข้อมูลที่ท าให้นักศึกษาทราบ 

แผนภูมิที่ 4.19 นักศึกษาที่ไม่ทราบว่า TOEIC Tracker      38 

         คือข้อสอบที่มีการสร้างเหมือนข้อสอบ TOEIC  

         และเหตุผลของการที่ไม่ทราบ 

 



ฎ 
 

สารบัญรูปภาพ (ต่อ) 

แผนภูมิที่ 4.20 นักศึกษาที่ทราบและไม่ทราบว่า สาขาวิชาของนักศึกษา    39 

         มีการก าหนดค่ามาตรฐาน CEFR ไว้ในการส าเร็จการศึกษา 

แผนภูมิที่ 4.21 นักศึกษาที่ทราบถึง การก าหนดค่ามาตรฐาน CEFR     39  

         ในการส าเร็จการศึกษาในระดับต่างๆ 

แผนภูมิที่ 4.22 นักศึกษาที่ไม่ทราบว่า มีการก าหนดค่ามาตรฐาน CEFR    40  

         ในการส าเร็จการศึกษาและเหตุผลของการที่ไม่ทราบ 

แผนภูมิที่ 4.23 นักศึกษาที่ทราบถึงโครงการ Training Stations     54  

         และแหล่งที่มาของข้อมูลที่ท าให้นักศึกษาทราบ                                                                               

                                                                             

 

 

 


